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Додаток №1
	ADDITIONAL AGREEMENT # 151113P4-1

To the Contract of guarantee dated 07.03.2013 # 151113P4
	Додатковий договір №151113Р4-1 

до Договору поруки № 151113Р4 від 07.03.2013р.



	Kyiv                                                   _________2015
	м. Київ, дві тисячі п’ятнадцятого року, __________ місяця, ___________ числа.


	Public Joint Stock Company “State Export-Import Bank of Ukraine” (JSC “Ukreximbank”), identification code 00032112, that is located under the address: 03150, Kyiv, 127, Gorkogo Street, , in the person of the Member of the Board Ruda Viktoriya Oleksandrivna, who acts on the basis of the Power of Attorney, certified by the Private Notary of Kyiv City Notary District Reshetnikova S.I. on the 23/11/2010 and registered under # 6361 (hereinafter – the Creditor), from the one side, and
	Публічне акціонерне товариство "Державний експортно-імпортний банк України" (АТ "Укрексімбанк"), ідентифікаційний код 00032112, що знаходиться за адресою: Україна, 03150, м. Київ, вул. Горького, 127, в особі члена Правління Рудої Вікторії Олександрівни, яка діє на підставі довіреності, посвідченої 23.11.2010 року приватним нотаріусом Київського міського нотаріального округу Решетніковою С.І. та зареєстрованої в реєстрі за №6361, (надалі – Кредитор), з однієї сторони, та

	Public Joint Stock Company “Automobile Company “Bogdan Motors” (JSC “AC “Bogdan Motors”), identification code 05808592, that is located under the address: 04176 Kyiv, 29A, Elektrykiv Street, in the person of the General Director Starosud Vitaliy Mykhailovych, who acts on the basis of the Charter (hereinafter – the Borrower) , from the second side, and
Car Assembly Plant #1” Subsidary of Public Joint Stock Company “Automobile Company “Bogdan Motors” (Subsidary CAP #1 JSC “AC “Bogdan Motors” ) identification code 21752230, that is located under the address: 43010, Ukraine, Volyn region, s. Lutsk, Rivnenska Street, 42 in the person of the Director Jula Nikolai Mykhailovych, who acts on the basis of the Charter (hereinafter – the Guarantor) , from the third side
together referred to as the Parties, concluded Additional Agreement # 151113P4-1 (hereinafter – the Additional Agreement) to the Contract of guarantee dated 07.03.2013 # 151131P4 (hereinafter – the Agreement), concluded between the Parties, as following :
	Публічне акціонерне товариство "Автомобільна Компанія "Богдан Моторс" (АТ "АК "Богдан Моторс"), ідентифікаційний код 05808592, що знаходиться за адресою: 04176, Україна, м. Київ, вул. Електриків, 29-А, в особі Генерального директора Cтаросуда Віталія Михайловича, який на діє на підставі Статуту, надалі - Позичальник, з другої сторони, та
Дочірнє підприємство "Автоскладальний завод № 1" Публічного акціонерного товариства Автомобільна Компанія "Богдан Моторс" (ДП "АСЗ № 1" АТ "АК "Богдан Моторс"), ідентифікаційний код 21752230, що знаходиться за адресою: 43010, Україна, Волинська область, м. Луцьк, вул. Рівненська, 42, в особі Директора Джули Миколи Михайловича, який на діє на підставі Статуту, надалі - Поручитель, з третьої сторони,

а разом по тексту Сторони,  уклали цей Додатковий договір №151113Р4-1 (далі – Додатковий договір) до Договору поруки №151113Р4 від 07.03.2013 (далі – Договір), укладеного між Сторонами, про наступне:

	
	

	1.  The term "Financial Statements", specified in Art. 1 DEFINITIONS, put in the new version:

Financial reporting - financial statements with information about the financial position, results of operations and cash flows guarantor that the financial statements are in accordance with the current legislation of Ukraine, including the standards statements (balance sheet (statement of financial position), statement of financial results (statement of comprehensive income), cash flow statement, statement of changes in equity, notes to the financial statements, or otherwise as provided by the current legislation of Ukraine at the date of such statements to the bank).

2.  Guarantor confirms that he is familiar and agrees with all the changes that were made to the conditions:
a) Credit Agreement №151108K73 dated 31.12.2008, which was concluded with the Borrower, namely:

- From the Additional Agreement №151108K73-1 dated 30.04.2009 to Additional Agreement №151108K73-30 of ___.___. 2015.

б) Credit Agreement №151109K11 dated 30.04.2009, which was concluded with the Borrower, namely:

- From the Additional Agreement №151109K11-1 dated 30.10.2009  to Additional Agreement №151109K71-27 of ___.___. 2015.

в) Credit Agreement №151109K21 dated 01.07.2009, which was concluded with the Borrower, namely:

- From the Additional Agreement №151109K21-1 dated 31.07.2009 to Additional Agreement №151109K21-31 of ___.___. 2015.

г) Credit Agreement №151111K23 dated 25.08.2011, which was concluded with the Borrower, namely:

- From the Additional Agreement №151111K23-1 dated 25.11.2011 to Additional Agreement №151111K23-10 of 28.11. 2013.

3. Guarantor confirms that he read and agree to the terms of the Credit Agreements №151108K73 dated 31.12.2008, №151109K11 dated 30.04.2009, №151109K21 dated 01.07.2009 and №25.08.2011 dated №151111K23 concluded with the Borrower.
4. Guarantor confirms that the changes that were made to the Credit Agreements referred to in paragraph 1 of this Additional Agreement, after the date of the Agreement have been made for its prior consent.

5. Guarantor confirms that after the conclusion of the Credit Agreement №151108K73 dated 31.12.2008, Credit Agreement №151109K11 dated 30.04.2009, Credit Agreement №151109K21 dated 01.07.2009, Credit Agreement №151111K23 dated 25.08.2011 and rewiring referred to in paragraph 1 of the Additional Agreement to the agreement, guarantee, provided in accordance with this Agreement shall remain in force.
6. Other conditions of the Agreement remain unchanged.

7. This Additional Agreement shall enter into force upon signature by authorized representatives of the Parties.

8. This Additional Agreement is made in the Ukrainian language in three copies, one for each side, each having equal legal force.

ARTICLE 9.SIGNATURES OF THE PARTIES
	1. Термін «Фінансова звітність», зазначений у ст. 1 ВИЗНАЧЕННЯ ТЕРМІНІВ, викласти в новій редакції:

Фінансова звітність     –    бухгалтерська звітність, що містить інформацію про фінансове становище, результати діяльності та рух грошових коштів Поручителя, яка є фінансовою звітністю згідно з чинним в Україні законодавством, у тому числі стандартами звітності  (баланс (звіт про фінансовий стан), звіт про фінансові результати (звіт про сукупний дохід), звіт про рух грошових коштів, звіт про власний капітал, примітки до фінансової звітності, або інше, що передбачено чинним законодавством України на дату надання до Банку такої звітності).
2. Поручитель підтверджує, що він ознайомлений і погоджується з усіма змінами, що були внесені до умов: 

а) Кредитного договору №151108К73 від 31.12.2008, який було укладено з Позичальником, а саме:

· починаючи з додаткового договору №151108К73-1 від 30.04.2009 до додаткового договору №151108К73-30 від ___.___.2015.

б) Кредитного договору №151109К11 від 30.04.2009, який було укладено з Позичальником, а саме:

· починаючи з додаткового договору №151109К11-1 від 30.10.2009 до додаткового договору №151109К11-27 від ___.___.2015.

в) Кредитного договору №151109К21 від 01.07.2009, який було укладено з Позичальником, а саме:

· починаючи з додаткового договору №151109К21-1 від 31.07.2009 до додаткового договору №151109К21-31 від ___.___.2015.

г) Кредитного договору №151111К23 від 25.08.2011, який було укладено з Позичальником, а саме:

· починаючи з додаткового договору №151111К23-1 від 25.11.2011 до додаткового договору №151111К23-10 від 28.11.2013.

3.  Поручитель підтверджує, що він ознайомлений і погоджується з усіма умовами Кредитних договорів №151108К73 від 31.12.2008, №151109К11 від 30.04.2009, №151109К21 від 01.07.2009 та №151111К23 від 25.08.2011,  укладених з Позичальником.

4. Поручитель підтверджує, що зміни, які були внесені до Кредитних договорів, зазначених у п.1 цього Додаткового договору, після дати укладення Договору вносилися за його попередньою згодою.

5. Поручитель підтверджує, що після укладення Кредитного договору №151108К73 від 31.12.2008, Кредитного договору №151109К11 від 30.04.2009, Кредитного договору №151109К21 від 01.07.2009,  Кредитного договору №151111К23 від 25.08.2011 та внесення до них змін, зазначених в п. 1  цього Додаткового договору до Договору, порука, надана згідно з цим Договором, залишатиметься чинною.
6. Решта умов Договору залишається без змін.
7. Цей Додатковий договір набуває чинності з дати його підписання повноважними представниками Сторін.

8. Цей Додатковий договір складено українською мовою у трьох примірниках, по одному для кожної Сторони, кожний з яких має однакову юридичну силу.

Стаття 9. ПІДПИСИ СТОРІН

	
	

	On Creditor
__________  V.O. Ruda


	Від Кредитора:

________ В.О. Руда



	On Borrower
_________  V.M. Starosud

On Guarantor
__________  N.M. Jula

	Від  Позичальника:

________  В.М. Старосуд

Від  Поручителя:

 ________ М.М. Джула




[image: image1.png]



	
	


	
	



